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Brazil unveils strategy on crime 

	By Gary Duffy 
BBC News, Sao Paulo 


Brazil's President Luiz Inacio Lula da Silva has announced a plan costing over $3bn (£1.5bn) to tackle the high levels of crime in the country's cities. 
The plan will focus on improving the quality of policing and social programmes and education. 

It also provides funds for building more prisons to tackle overcrowding. 

Viva Rio, an organisation which works to combat violence in Rio de Janeiro, has given a cautious welcome to the government's proposals. 

"This is the right path, for sure," said Viva Rio's director Rubem Cesar Fernandes. 

But he added a note of caution: "The question is whether they can actually implement it." 

Prisons and education 
Brazil has one of the highest murder rates in the world and the government has now signalled its determination to try to reduce this grim total of around 45,000 people killed each year. 

President Lula said the plan was "not enough to compensate for centuries of inequality that gave rise to violence". 

But he said it would "treat urban violence with the firm hand of the state". 

Money will be spent on improving the quality of policing while at the same time boosting social programmes and education. 

More than 400,000 young people, including former convicts, will receive job training and financial aid. 

Brazil's prisons suffer from chronic overcrowding and as part of the plan160 new ones will be built with special facilities to provide jobs and education. 

The proposals also aim to confront some of the problems faced by poorly paid police officers who have in the past often been accused of corruption. Grants are to be made available for training and housing aimed at officers working in the most violent areas. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/americas/6956089.stm
Published: 2007/08/21 01:32:23 GMT
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Brazil unveils strategy on crime
Brasil revela estratégia contra o crime 

	By Gary Duffy 
BBC News, Sao Paulo 


Brazil's President Luiz Inacio Lula da Silva has announced a plan costing over $3bn (£1.5bn) to tackle the high levels of crime in the country's cities. 
O Presidente do Brasil Luiz Inácio Lula da Silva anunciou um plano custando 3 bilhões de dólares para tentar resolver os altos níveis de crimes nas cidades do país.

The plan will focus on improving the quality of policing and social programmes and education. 

O plano focará uma melhoria na qualidade de policiamento e programas sociais e educação.

It also provides funds for building more prisons to tackle overcrowding. 

Ele também fornece fundos para a construção de mais prisões para melhorar a superlotação.
Viva Rio, an organisation which works to combat violence in Rio de Janeiro, has given a cautious welcome to the government's proposals. 

O Viva Rio, uma organização a qual trabalha para combater a violência no Rio de Janeiro, deu com prudência as boas-vindas para as propostas do governo.
"This is the right path, for sure," said Viva Rio's director Rubem Cesar Fernandes. 

But he added a note of caution: "The question is whether they can actually implement it." 

“Está é a parte certa, com certeza,” disse o diretor do Viva Rio Rubem Cesar Fernandes. Mas ele acrescentou uma nota de prudência: “A questão é se eles podem atualmente implementá-lo”.
Prisons and education
Prisões e educação

Brazil has one of the highest murder rates in the world and the government has now signalled its determination to try to reduce this grim total of around 45,000 people killed each year.
O Brasil tem uma das maiores taxas de assassinatos do mundo e o governo agora assinala sua determinação para tentar reduzir este horrível total de cerca de 45.000 pessoas mortas a cada ano.
President Lula said the plan was "not enough to compensate for centuries of inequality that gave rise to violence". 

O Presidente Lula disse que o plano não era “suficiente para compensar os séculos de desigualdades que deram aumento a violência”.
But he said it would "treat urban violence with the firm hand of the state". 

Mas ele disse que “ameaçaria a violência urbana com a firme mão do estado”.
Money will be spent on improving the quality of policing while at the same time boosting social programmes and education. 

Dinheiro será gasto para melhorar a qualidade do policiamento enquanto ao mesmo tempo aumentarão os programas sociais e educação.

More than 400,000 young people, including former convicts, will receive job training and financial aid. 

Mais de 400.000 jovens, incluindo condenados antigos, receberão treinamento para o trabalho e ajuda financeira.
Brazil's prisons suffer from chronic overcrowding and as part of the plan160 new ones will be built with special facilities to provide jobs and education. 

As prisões brasileiras sofrem com a crônica superlotação e como parte do plano 160 novas prisões serão construídas com facilidades especiais para melhorar os empregos e a educação.
The proposals also aim to confront some of the problems faced by poorly paid police officers who have in the past often been accused of corruption. Grants are to be made available for training and housing aimed at officers working in the most violent areas. 

As propostas também almejam confrontar alguns dos problemas enfrentados pelos baixos salários dos policiais que tem no passado freqüentes acusações de corrupção. Doações estão para ser feitas disponibilizando treinamento e moradia almejando o trabalho dos oficiais nas áreas mais violentas.
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